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 ةويست و شكآموزان با استفاده از پاد  زبانيسي انگلةبهبود لهج
  نيلكفران بن

  *ي نوشيموس
  ،يد بهشتي دانشگاه شهيسيات انگليار گروهِ زبان و ادبياستاد

 رانيتهران، ا

  )1398 يد: تاريخ چاپ ،14/05/98: تاريخ تصويب ،19/12/97: تاريخ دريافت(
  دهكيچ

 ين مهارت زبـان يا مند به ن وجود، از توجه نظامي زبان دوم است، با ا  يي توانا ريناپذ يي جدا  تلفظ جزء 
نـام بـن       تلفـظ بـه    ينـش ك وه آموزش هـم   ي ش يكر  ي تأث يبررس  ن پژوهش به  يدر  ا  . گذرد ي نم يزمان بلند 

 ران زبان راين روش فراگيا. شود يپرداخته م)  زبانيفارس( يراني ايسيآموزان انگل  زبانةن بر لهجيلكفران
وشـند آن مـتن را بـر      كادداشت برداشـته و ب    يشنوند،     يه م ك ي متن يي آوا يها يگ  ژيسازد تا از و    يوادار م 
آموز در سـه سـطح    زبان) 34( و چهار  يس. نندكشان را ضبط    ي خود خوانده و صدا    يها ادداشتياساس  

.. دي ـول انجامط ـ  چهار مـاه بـه  ين روند بررسيردند، اكت كن پژوهش شر يامل در ا  كلاس  ك از دو    يزبان
 و ي بـوم  يسيدو معلم زبان انگل   . اجرا شد » آزمون  ش و پس  يپ« آموزش تلفظ،    ةوين ش ير ا ين تأث يي تع يبرا

 يا  گونـه  9اس  ي ـآمـوزان را در مق      زبـان  ة ضـبط شـد    يصداها) يرانيا (يربومي غ يسيدو معلم زبان انگل   
انجام گرفت تـا      آموز   هشت زبان ز با   ي ن يساختارمند مهيمصاحبه ن . ردندك يابيارز» ي خارج ةداشتن لهج «

آمـوزان    زبانة لهجيابيج از بهبود در ارزي نتاةسيمقا .ميا شوي جوي روش آموزشةها را در بار نگرش  آن
آمـوزان   زبـان » يدار لهجـه «زان ي ـ و ميسي ـن مهـارت زبـان انگل  ي بينسبت قو ن وجود رابطه بهيو همچن 

در » اسـتقلال «  بـه  يابيو موجب دست  » نوآورانه«ن را   يلك بن فران  ةوي ش عمدتاًآموزان   زبان. ردك  يت م ياكح
 ـ«بـودن،  » زمـانبر «ن يها همچن ـ آن.  دانستند ي تلفظ زبان دوم ميريادگي] نديفرا[ و  » مفـرط يـي گرا يجزئ
 يتوانـد بـرا   ين پـژوهش م ـ يا. وه برشمردندين شيب اي اوقات، از جمله معايبودن را در برخ   » يتصنع«

 يـي  سـاختار آوا   ةآمـوزان دربـار     زبان يش آگاه ي افزا ي برا ي عمل يارهاكاهر] افتني [يه در پ  ك يمدرسان
  . ند، سودمند باشدي آنهايلات تلفظكزبان دوم و رفع مش

  .ير بومي، معلمان غين، معلمان بوميلك بن فرانةوي، شيسيتلفظ، لهجه، زبان انگل: ي كليديها واژه
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   مقدمه-1
هـا و   نـه يت آن در زمي ـار نقش و اهم كه ان كده است   ي مدرن درهم تن   ي چنان با زندگ   يفناور

ار ي بـس  يارك ـ) نهـا ي، و ماننـد ا    ي، علـوم اجتمـاع    كي، پزش يتجارت، مهندس ( مختلف   يها رشته
 يق فـراهم آوردن ابزارهـا     ي ـز از طر  ي ـ زبـان دوم ن    يريادگي ـ آمـوزش و     ةن ـيدر زم . دشوار است 
نـد  ك  يل م ـ يرا تـسه   زبـان    يريادگي ـنـد آمـوزش و      يآمـوزان، فرا    معلمان و دانش   يارزشمند برا 

معلمـان اجـازه    ، بـه ي فنـاور يهـا  يامروزه، نـوآور ). 2016، 2نستديوانگ و و ؛2013، 1ياستانل(
 بودنـد، فاصـله گرفتـه و    ي درسي محتواةدهند ه در آن تنها ارائهك خود يدهد تا از نقش سنت    يم
 يهـا  لاسك ـرا در   زه  ي ـت و انگ  ين، خلاق يابند و افزون بر ا    يلاس ارتقا   كراهنما در     يكگاه  يجا  به

ن ي ـز بـر ا   ين) 2016(زاده    و جناب  ينوش). 2011،  3من و اندرسون  يفر-لارسن(د آورند   يخود پد 
مرنـگ  كلاس درس و جهان خارج را       كن  يمرز ب «ن دست، نه تنها     ي از ا  ييها شرفتيه پ كباورند  

 يده از روش ـطور مستقل و با استفا  ند تا به  ك يا م يآموزان مه    زبان ي برا يفرصت«ه  ك، بل »رده است ك
ن ي ـبـر ا  ) 2011 (4تي ـنـدرز و وا   ين، ر يهمچن). 30. ص(» رندياد بگ يد را   ي زبان جد  يكز  يمتما

 يادي ـز تـا حـد ز   ي مستقل را ن   يريادگيط  يه شرا كمنابع، بل    به ي، نه تنها دسترس   يه فناور كباورند  
 و در   5تي ـ در موقع  يريادگي ـ ،   ينشك  هم يها  فرصت يفناور«ند  ي افزا يها م   آن.  سازد يفراهم م 

  ).1. ص(» ش داده استي افزايرينحو چشمگ  را بهي رسميها تيخارج از موقع
 ةل ضـبط شـد  ي ـست فاك است، پاد  ي از توسعه فناور   ي جالب ةنمون) ي صوت ةنسخ ( 6ستكپاد
 ينترنت ـي اياربران در تارنماهاك استفاده يه براك است يونيزيا تلوي و   ييوي برنامه راد  يك يصوت

 از اطلاعـات را در  يادي ـحجـم ز  «هـا    ستك ـ، پاد )2009 (7ديبرا  كگفته م  به. شود ي م يبارگذار
ن فرصـت را    ي ـآمـوزان ا   زبـان   ن بـه  يهمچن ـ). 153. ص(نند  ك  يعرضه م » دي رسانه جد  يكقالب  

تنـوع  ). 158صـفحه   ( خود را گـوش فرادهنـد        ة مورد علاق  يسخنان گروه اجتماع    دهند تا به   يم
. آموزان جذاب سـاخته اسـت    زباني را براينوع فناورن ي، ا ستكنندگان پاد كديها و تول   موضوع
. ننـد ك ي آن را پخـش م ـ ي مختلف ـيهـا  نندهك ع و آسان است و پخش  يها سر  ستكپاد   به يدسترس
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ن ي ـا. ن رسـانه اسـت    ي ـ ا ياي ـگر مزا يآموزان از د     زبان ي برا 2 محور - و بافت  1ين منابع اصل  يتأم
هـا،    از صـداها و واژه ين فهرسـت يرار و تمـر ك ـ تيجـا   نـد؛ بـه   ك ي م ـ كم ـكمعلمـان     ، به يفناور
  ). 2009، 3ايكت و لومكدو(نند كآموزان فراهم   دانشي را براي معناداريها تيفعال

 ياري بـس  يهـا   زبـان دوم، پـژوهش     يري ـت فراگ ي ـها در تقو   ستكر پاد ي تأث ينه بررس يدر زم 
هـا در    تسك ـ اسـتفاده از پاد    ة دربـار  ييجـستارها   تـوان بـه    يده است، از آن جمله م     يانجام رس   به
، 4ري ـم( واژه   يريادگي ـر  ي ـ زبـان، نظ   يريادگي ـ ابعـاد مختلـف      ي ارتقا ي زبان دوم برا   يها لاسك

، مهـارت   )2006،  6زي؛ س ـ 2007 ،5مرياه ـ گـل  و ه  نياوبـرا  (يداريت مهـارت شـن    ي، تقو )2015
، 7الحـسن   و بـامنگر  (ي، مهارت نوشتار)2015، ي و قربانيرك، نژاد قنبر، عسيفرهنگ (يگفتار
 و ي عمليها ن حال، فقدان پژوهشيبا ا ). 2009،  8يل (ي فرهنگ انيارتباطات م هارت  و م ) 2015
 همواره مشهود بوده   يسي تلفظ زبان انگل   يريادگيها بر آموزش و      ستكر پاد ينه تأث ي در زم  يتجرب
) 2008 (9ه لـورد ك ـت است چون، همـانطور  ي اهمحائزار ين دست، بس  ي از ا  ييها  پژوهش. است

 يبـرا  ي ارتبـاط  ردكي در رو   آموزش  آن   ةويو ش   دوم  زبان يريادگيتلفظ در    نقشند،  ك ياشاره م 
بـن    آمـوزش تلفـظ موسـوم بـه       ةوير ش ي در پژوهش حاضر، تأث    .ستيشفاف ن  معلمان    از ياريبس
شرفته ي ـمتوسـطه، بـالاتر از متوسـطه و پ     در سـه سـطح  يسيآموزان انگل ن بر لهجه زبانيلكفران

دهنـد و پـس از       ي گـوش م ـ   يزبـان اصـل     ها را بـه    ستك پاد آموزان ابتدا  زبان.  شده است  يبررس
ه ي ـ ثان30مـدت   ندگان بهي را در سخنان گويري و زبر زنجيري زنجيها يژگيها، و آن يساز ادهيپ

 را يا هي ـ ثان30 بلنـد همـان مـتن    يسـپس بـا صـدا    . ننـد ك ي م يبردار اداشتيل و   يه و تحل  يتجز
نـدگان  ي گو ي خود را ضبط و با صدا      يداخوانند و ص   يادداشت شده م  ي يليات تحل كبراساس ن 

 و دو معلـم زبـان       ي بـوم  يسي ـدر انتها  دو معلم زبـان انگل       . نندك يسه م ي مقا ي اصل يها ستكپاد
داشـتن   «يا  گونـه  9اس  ي ـآمـوزان را در مق      زبان ة ضبط شد  يصداها) يرانيا (يربومي غ يسيانگل
 .نندك ي ميابيارز» ي خارجةلهج
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   پژوهشةنيشي پ-2
 لفظ در زبان دومت تي  اهم-2-1

نظـر    تلفظ قابل فهم، بخش جدايي ناپذير مهارت صـحبت كـردن در زبـان دوم اسـت و بـه                   
بر خلاف دستور زبان و لغت،      . آموزان است  هاي جدي پيش روي زبان     رسد كه يكي از چالش     مي

 مارسـيا، برينتـون،     -سيلسيا(شناختي است    هاي شناختي، عاطفي و روان     اين مهارت شامل گستره   
تـرين مهـارت بـراي معلمـان اسـت؛ زيـرا        اين نوع مهارت، چالشي). 2010، 1وين و گرينگر  گود

؛ 2005، 2دروينـگ و مـانرو  (انـد   ها بـراي آمـوزش  ايـن مهـارت آمـوزش نيافتـه       بسياري از  آن   
تلفظ نامناسب و يا نـامفهوم، ممكـن اسـت از ديـد افـراد            ). 2016،  4؛ سيزيسسكا 2002،  3جنكينز

كنشي مؤثر قلمداد     اي صلاحيت نداشتن زباني و يا تهديدي براي هم         زان حرفه آمو بومي و يا زبان   
  .شود

 يهـا   نقـش تلفـظ در روش     يبا بررس ـ ) 2010(نگر  ين و گر  ينتون، گودو يا، بر يمارس-ايلسيس
ز بوده است يار ناچيبس يه نقش تلفظ در روش ترجمه دستوركن باورند يمختلف آموزش  بر ا

ق ي ـ، تلفظ دقيهدف اصل يگفتار-يداريدر روش شن. شد ياخته مآموزش  آن پرد ندرت به و به
در . ننـد كرار ك ـ گوش دهنـد و آن را ت يي آوايها بكيآواها و تر د بهيآموزان با بوده است و زبان   

 يهـا  تلفظ داده شـد و بخـش    بهيمتركت ي اهمي درسيها ، در برنامه  1980 و   1960اواخر دهه   
ن حـال، بـا ابـداع روش    ي ـبـا ا . ردندك حذف يا حتيم و ك زبان يها لاسكتلفظ را از  مربوط به 

ر يناپـذ  ييعنوان جزء جـدا  تلفظ به ، توجه به1990 تا دهه 1980از اواسط دهه  يآموزش  ارتباط
، )1997 (5 جـونز  ةگفت  به. شد ي آموزش داده م   ي ارتباط يها تين فعال يافت و در ح   يش  يزبان افزا 

در سـطح جملـه و عبـارت و نـه          (تـر    ر و گسترده   معنادارت يها  جنبه يدر روش آموزش  ارتباط    
دن موضـوع   يآموزان متوجه نفهم   ن روش، دانش  يدر ا . شد يد م كيتلفظ تأ ) صورت مجزا   آواها به 

شوند  يم) يري و زبر زنجيري زنجيها يژگيو(ح يده گرفتن تلفظ صح يشه داشتنِ آن در ناد    يو ر 
ح و يت تلفظ صح ين اهم يها همچن   آن.  دهند ي ارتباط م  ي در زندگ  ي واقع يها تيموقع  و آن را به   

 زبـان و  يريادگي ـ ي سنتيها ق روشيه از طر ك يامر. ابندي  يسهولت در م    قابل فهم را عملاً و به     
  .  استكن صرف قابل دريرار و تمركت

__________________________________________________________________ 
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طـرز   ر بـه ي ـ اخيهـا   زبـان در سـال  يريادگيآموزش و  ها مربوط به دگاهيان شد، د  يه ب ك  چنان
زبـان    يسي انگل يشورهاك  به يالملل ني ب يعنوان زبان    به يسي زبان انگل  .رده است كر  يي تغ يريچشمگ
دهـد   يشنهاد م ـ ي ـچرو پ ك«) 2006 (2گفته گرادول   به). 1985،  1چروك( زبانان تعلق ندارد     يو بوم 

آن  شـد، بـه  يزبان شناخته م يسي انگليشورهاكعنوان  ه قبلاً  به  ك 3يامروزه بهتر است حلقه درون    
هـا،   آن. ننـد ك ي صحبت ميا صورت حرفه  را بهيسيه زبان انگلكشود  ق   اطلا يگروه از سخنوران  

ــصــرف نظــر از روش  ــان انگليريادگي ــ و اســتفاد از زب ــك، يسي ــوعي ــومي از ن ــيگرا ي ب  ي
ل كل، آموزش تلفظ قابل فهم، نـه لزومـاً در ش ـ   ين دل يهم  به ). 110. ص(» برخوردارند4ياربردك

 ـ   يهـا   ينـش ك وزان و هـم   آم ـ  زبان ي توسعه دانش زبان   ي آن، برا  يبوم هـا      آن  ين فرهنگ ـ ي مـؤثر ب
 باشـد  يا گونـه  د بـه ي زبان دوم با   ي آموزش يها ، برنامه )1991 (5يطبق گفته مورل  .  است يضرور

نفـس    با اعتماد بهيفرد ه بهكند، بلك ينقص تلفظ م ي را ب  يسيه انگل ك يفرد  آموز را نه به    ه زبان ك«
 .ص(» نـد كه دارد استفاده    ك ي هر هدف  ير قابل فهم برا   طو  ن زبان را به   يتواند ا  يه م كند  كل  يتبد

489 .(  

  زبان دوم ست و آموزش تلفظك پاد-2-2
 تلفـظ  تي ـبر تقو را ي صوتيها نسخهاستفاده از آثار  ي، در پژوهش  )2009 (اكيو لوم ت  كدو

 ةدربـار آمـوزان    نگرش زبـان ريي تغ ني و همچن  ي و آلمان  ي فرانسو يها  آموزش زبان  يها در دوره 
، ي صـوت يها نسخه دي تولةوي در مورد شي فنيها  آموزشافتي بعد از در.ردندك ي را بررس تلفظ

 ي و فرانـسو ي آلمـان  يها  زبان رانينسخه فراگ  5در  . ردندك ينسخه صوت ست  ك پاد 8 انيدانشجو
طـور    بـه  گـر يدنـسخه    3 ضـبط شـد و در        شانيردند و صدا  ك ي متن آماده شده روخوان    ياز رو 

 ـكالبداهه صحبت    يف ، ي صـوت يهـا   نـسخه بعـد از ضـبط   .  ضـبط شـد    شاني ـها و صـحبت   دردن
 ة و نظـرات خـود را دربـار        دادنـد  گـوش    شانيها يلاسكالبداهه هم   يف يها نسخه  به انيدانشجو
 ي صـوت يهـا   نسخهة نظرات خود را دربار،زي مدرس نن،يافزون بر ا. .ردندك انيها ب   آن  يمحتوا

لمـات  كها، دقـت در اسـتفاده از سـاختارها و             آن  موجود در  يها دهيو بر اساس نظم ا    رد  كان  يب
__________________________________________________________________ 

1- Kachru 

2- Graddol 
3- Inner circle   
4- Functional nativeness 

5- Morley 



  1398زمستان ، 4، شمارة 9دورة ، هاي خارجي هاي زبانشناختي در زبان پژوهش 1372

. آن بـر شـنوندگان نمـره داد   ر يتـأث  ني و همچن ـاني دانـشجو تيمناسب، روان بودن گفتار، خلاق  
 ي بـوم  شوري ـگو كي ـ مـتن خوانـد،      ي از رو  ندهيها گو   ه در  آن   ك را   ي صوت ييها نسخه نيهمچن
 در تلفـظ    يري چـشمگ  فتشري ـه اگرچـه پ   ك ـدهـد    ي پـژوهش نـشان م ـ     ني ا جينتا. ردك يابيارز
 بـازخورد بهـره   افـت ي و در فيالك ـ ت ني ـ ا دني رس انجام  ها از به    آموزان مشاهده نشد، اما  آن      زبان
ه ي ـته فرصـت   ،آمـوزان  زبـان  تي ـ خلاق شيضـمن افـزا    ي صـوت  يهـا  ه نسخه يته.  بردند ياريبس

  .ردكها فراهم    آنيالبداهه را برا ي في صوتيها نسخه
ه در  ك ـ زد   يتكمشار ي صوت ةنسخ پروژه   كيانجام    دست به ) 2008( لرد   گر،ي د يا  مطالعه در

 . داشته باشندي مثبت  تلفظ نگرش تياهم   تا به  ، تلاش داشتند  يلاس آواشناس ك كي انيآن دانشجو 
 ي صـوت  ةنـسخ  6 دادنـد و     ليك خـود تـش    ي بـرا  يتك مشار ييها  گروه اني پروژه، دانشجو  نيدر ا 

 ارائـه   ي تلفظ ـ ةگستر يكيها بر     دام از  آن   كه هر   كردند  ك ضبط   ييايزبان اسپان    به يف شفاه يلكت
 يهـا   از نـسخه يـك هـر   گـروه  ي اعضاگريسپس د. ردك يز مك تمري آموزشةشده در طول دور 

 دوره، سـه  ني ـننـدگان ا كت ك شـر شرفتي ـ پنيـي تع يبـرا  ت،ي ـدر نها . ردندك يابيارزرا    يصوت
 لي ـردنـد تحل ك يابي ـهـر دانـشجو را ارز   ي صـوت ةنـسخ  ينه آواشناس ـ ي در زم   مجرب ارشناسك
اند   پروژه لذت برده   نيدر ا ت  كمشارنندگان از   ك تكه شر كدهد   يها نشان م    داده ني ا  ةارشناسانك

 ةنيدر زم ردند و درباره آن آموختند،      كار  ك زبان خود    ي آواشناس يها يژگي و يه رو ك يو از آنجا  
هـا در   آنچه  آن«شتند   ابراز دا  نينندگان همچن ك تكشر.  افتندي دست   يشتري ب يخودآگاه  به  تلفظ

نـون  كرا ا بهـره بردنـد      از آن    ي صـوت  يهـا   نـسخه  دي ـ در تول  نيعنوان تمـر    لاس آموختند و به   ك
  .)383 .ص (» دهندمي تعميياياستفاده روزمره خود از زبان اسپان توانند به يم

استفاده ر  يتأثارآموز،  ك معلم   26 ي بر رو  ياربردك ي، در پژوهش  )2011 (1لاندنوگاس  ينيآرس
 يهـا  گـاه ي درست جا  انيدر ب معلمان را    يي توانا ء ارتقا ي برا يعنوان ابزار    به ي صوت يها نسخه از
 كي ـ. ردنـد ك هي ـ تهي صـوت ةنسخنندگان  ك تك مطالعه، شر  نيدر ا . ردك ي در جملات بررس   هيكت

 پس از آموزش    گري د ي صوت ةنسخ در جملات و     هيك ت يها گاهي جا موزش قبل از آ   ي صوت ةنسخ
 تلفـظ   يري ـ زبرزنج يهـا  يژگي و دي در تول  انيه دانشجو كدهد   ي دو نشان م   نيا سهيمقا. شده  يته
 دوره  ني ـدربـاره ا  را   نظـرات خـود      تي ـننـدگان در نها   ك تكشـر . اند  داشته يري چشمگ شرفتيپ

 آن ياي ـگو نظـرات  ني اجينتا.  نوشتندتي فعالنياز اشان را  افتي و دركدرو  تجارب   ،يآموزش
ل كبـا مـش    متـصل    ي گفتارهـا  دي و تول  ييو شناسا موزون   يه در الگوها  ك يانيدانشجوه  كاست  

__________________________________________________________________ 
1- Arciniegas Londoño 
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 راي ـ ز ؛افتنـد ي دي ـ مف اري را بـس   ي صـوت  يها  نسخه  دشوار بود،  شانيها برا   و فهم  آن   مواجه بودند   
در را   اسـتقلال خـود      جـه يند بر تلفظ خود نظارت داشته باشند و در نت         ستتوان يمها      آن  كمك به
 ي آموزش ـ يهـا  در دوره  ي  فنـاور   اسـتفاده از       بـه  نيهـا همچن ـ    آن.   دهند شي زبان افزا  يريادگي

 و زهي ـ انگ،يسي زبان انگليري زبرزنج يها يژگي و ةاطلاعات دربار ش  يتبع افزا  مند شدند، به   علاقه
 .شتر شديز بيها ن اعتماد آن

  1ي خارجةلهج - 2-3
 خـود بـا تنـوع    يردن زبان مادرك صحبت ةوين است در ش  ك زبان مم  يك يوران بوم  شيگو
 يهـا  يژگ ـيلـم، و و   ك، سـرعت ت    صـدا  ير و بم  يزشه در   يه ر ك ي مواجه شوند، تنوع   يا گسترده
ن در هنگــام صــحبت يهــا همچنــ آن.  گــر آن زبــان دارديشوران ديــ گويا  و منطقــهياجتمــاع

عنـوان    ه معمـولاً بـه    ك ـ يا دهي ـننـد، پد  ك ين حس را تجربه م    ي زبان خود ا   ير بوم يسخنوران غ  با
ار ي ـ فـرد از تلفـظ مع      يـك زان تفـاوت تلفـظ      ي ـم  ن اصطلاح به  يا. شود ي شناخته م  يخارج لهجه
 يبـرا  (ي عروض ـ يهـا  يژگ ـي و و  يكوسـت كا انحـراف از آ    ي) 2005نگ و مانرو،    يدرو(زبان   يك

 فلـپس، (شـود   يخـاص زبـان اطـلاق م ـ   ) آهنگ، ضرباهنگ، مدت زمان و سرعت گفتار مثال،

 از ي ناش ـيلهجـه خـارج  ) 1995 (3كـي  كفلج، مانرو و م ـ). 2008، 2اوسانا-رزيلد و گوت  يبورتف
هـا از     ص  آن  يآمـوزان در تـشخ      زبـان  ي زبـان دوم را معلـول نـاتوان        4يها گونه د ناقص واج  يتول
  . دانند يگر ميديك

آمـوزان دوم را   ممكـن اسـت اعتبـار زبـان    ي وجود لهجه خارج  ي قبل يها بر اساسِ پژوهش  
ر يآنهـا تـأث     دگان نـسبت بـه    ا احتمالاً بر نگـرش شـنون      ي) 2010،  5ساركي و   يآر-لو(كاهش دهد   

 لهجـه   كين، انـد  ي ـبـا وجـود ا    ). 2013،  6نسكي، پانتوس و پر   2010سار،  ي و ك  يآر-لوا(بگذارد  
). 8،2011تويس ـ ؛a1995،  7نگيمانرو و درو  . (ندك  يجاد نم ي ارتباط اختلال ا   ي، در برقرار  يخارج

__________________________________________________________________ 
1- Foreign accentedness  

2- Felps, Bortfeld & Gutierrez-Osuna 
3- Flege, Munro & MacKay 
4- Allophones 

5- Lev-Ari & Keysar 
6- Pantos & Perkins 
7- Munro & Derwing 
8- Saito 
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ت خـود را بـا   سـرع  ه شـنوندگان بـه  ك ـنـد   يافزا ي، م ـ )2013 (1تي اشم - و بروان  يتروده و ترمل  
 يلام ـك ينشك نند و هرچه همكي سازگار مي زبان مادر ير بوم يوران غ  شي گو ي تلفظ يها تفاوت

ه بـر   ك ـاز آنجا   ). 2017،  2 و بولگر  يپورتا، ترمبل (تر خواهد شد     ز آسان يها ن   شتر باشند، فهم آن   يب
زبـان   بـه لـم  ك تييش توانـا ي با ابعاد مختلف افزا  ين موضوع لهجه خارج   يشي پ يها طبق پژوهش 

 دارد، يارتبـاط تنگـاتنگ  ) ، و آمـوزش تلفـظ  يشدگ لي، فسيآموز مانند دوره حساس زبان( دوم
ن موضـوع نـشان   ي ـا] يبررس ـ[  بـه ياديشناسان و پژوهشگران زبان دوم علاقه ز     از زبان  ياريبس

  . اند داده
تفاده ن، اس ـي ـشنهاد شده است، با وجود اير پين متغيزان اي م يابي ارز ي برا ي مختلف يها  روش

، 3كپار(شود   ي قلمداد م  ي لهجه خارج  يابين روش ارز  يتر جياب را ي ارز -از شنونده ياز نظر و امت   
 يا   چند نقطـه   اسيمق يك براساسآموز را      گفتار زبان  ابيارز - شنونده رد،كي رو نيدر ا ). 2015

 ري ـغ مت»يبـدون لهجـه خـارج   « تا   »ي خارج ظي غل اريلهجه بس «ه از   ك)  نقطه ازدهي سه تا    معمولاً(
مثـال، در   يبـرا عنـوان   ، به )2001 (4فلج و   كي ك، م هكسيپ) 2015 (كپار. ندك ي م يابياست، ارز 

 ييايپا   مربوط به  يلات احتمال كمش  با توجه به  . ردندك استفاده   يا   نقطه 9 اسي خود از مق   لعاتمطا
انجـام   يوتريامپك ـ يافزارهـا  نـرم  كمك  را به  ي لهجه خارج  يابيتوان ارز   ي امروزه م  رد،كي رو نيا

 لي ـدل   بـه   را احتمـالاً   يوتريامپك لي و تحل  هي تجز يها  از روش  ياريه بس ك است   ني ا تيواقع. داد
 ـ نگك (افت،ي] مؤثر[ دوم   بانتوان در پژوهش ز    يها نم     آن  دهيچي پ تيماه ، 5كن ـيريكن و پ  ي، روب

ه كسي ـبه عنوان مثال پ(ان شده است ي بي از مطالعات لهجه خارجيه در برخكهمچنان  ).2010
هـا   ان آني ـه از مك ـگـذارد،   ير م ـي تأثيدار زان لهجهي بر مياري بسيرهاي، متغ)2001اران،  كو هم 

 . اند  دو مورد برجستهيري و زبرزنجيري زنجيها يژگيو
ح افـزون  يصحتلفظ   زبان دوم است؛يها  مهارتنيتر  از مهميكي 7ريپذ  و فهم6تلفظ واضح 

ز ي ـن زبـان دوم    يريادگي ـ يبراآموزان را     زبان ةزيانگاعتماد و    ارتباطات مؤثر،    يل برقرار يبر تسه 
ن ي ـ پرشـمار ا يهـا  پژوهش و) تلفظ در زبان دوم(ن مبحث، يت ايبا وجود اهم. ندك ي متيتقو

__________________________________________________________________ 
1- Trude, Tremblay& Brown-Schmidt 
2- Porretta, Tremblay & Bolger 
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 آموزش زبان مطمـح نظـر   يها لاسكاست در    ستهيه با كهنوز چنان    ن مهارت يگستره، آموزش ا  
 مهم تلفـظ  يها جنبه است، نيهمچن). 2009، نگ و مانرويدرو ؛2013، 1ريكب(قرار نگرفته است 

 يسي ـآمـوزان انگل   زبـان تلفـظ   ژه در   ي ـو بـه  ،يريپـذ  و فهـم  وضـوح    ،لهجـه زبان دوم از جملـه      
 روش آمـوزش تلفـظ موسـوم        يـك  يمعرف  ن مقاله معطوف به   يسنده در ا  يتلاش نو . زبان  يفارس

 يسي ـان انگل آمـوز  زبـان ) يسي ـر انگل ي ـغ(لهجـه    اهشك ـر آن بـر     ي تـأث  ين و بررس ـ  يلكبن فران   به
انجـام     بـه  ةن ـيزم  آن، يها يژگي و  از ي آگاه ن روش و  ي ا يه معرف كد آن يام. زبان بوده است    يفارس

 فراهم  متلفظ زبان دو  مختلف   يها جنبه يريادگيرا در آموزش و      يشتري ب يها رساندن پژوهش 
 . ندك

  هاي پژوهش پرسش -2-4
   :ر استيشرح ز  حاضر به پژوهشيها پرسش
زبـان را     يآموزان فارس ـ   زبان يسي انگل ةن، لهج يلك بن فران  ةويش  ظ با به  ا آموزش تلف  يآ  .1

  ند؟ ك يت ميتقو
 يرابطه آمار، يسيزبان انگلها در   آن ة لهج يابيآموزان و ارز    زبان ين سطح زبان  يا ب يآ  .2

   وجود دارد؟يمعنادار
 يلـس  بهبـود لهجـه و تلفـظ انگ      يوه بـرا  ين ش ـ ي استفاده از ا   ةآموزان در بار    نظر زبان   .3

 ست؟ يچ

 شناسيروش -3
 گيريجامعة آماري و روش نمونه -3-1

 سـال اول رشـته زبـان و         ي دانـشجو  45شـامل   » 2و شـنود     گفت«لاس دست نخورده    كدو  
ن پـژوهش انتخـاب    ي ـت در ا  ك شـر  ي بـرا  ي دولت يها   از دانشگاه  يكي در مقطع    يسيات انگل يادب

 بـار در سـال برگـزار        يـك ژوهش   در دانشگاه محل پ    »2 شنود   و گفت« يها لاسكچون  . شدند
لاس ك ـن پـژوهش را در دو       ي ـر نبـود، پژوهـشگر، ا     يگـان چـشمگ    نندك تكشود و تعداد شر    يم
هـا و    لاسك ـ ي درس يمحتوا. انجام رساند    متفاوت به  يلي دو سال تحص   ي  و ط   »2و شنود    گفت«

  »2 و شـنود  گفـت «لاس ك ـل انتخاب يگر از دلاي ديكي. سان بوديكاملاً  ك پژوهش   يروش اجرا 
__________________________________________________________________ 

1- Baker 
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شـود و ارائـه آن بـا درس           ي برگزار م ـ  يليمسال دوم سال اول تحص    ين درس در ن   يه ا كن بود   يا
ل ي را تـسه  يري و زبرزنج  يري زنج يها يژگي آموزش و  ين همزمان يا. همزمان است »  يآواشناس«
ازده نفـر از  ي ـتعـداد  .  آشـنا بودنـد  ي آواشناسيها م و اصطلاح  يآموزان با مفاه   را زبان يرد؛ ز ك  يم

 از يكـي ردن در ك ـت نكل شريدل  هشت نفر به  ؛نار گذاشته شدند  كانِ پژوهش   يان از جر  يشجودان
زبان   يسي انگل يشورهاكسبب تولد در      گر به يو سه نفر د   ) آزمون  ا پس يش  ي، پ يبسندگ(ها    آزمون

  -آمـوزان  زبان   به يا ش از آغاز پژوهش، پرسشنامه    ي، پ يسيزبان انگل    به يا شبه بوم  ي يو تسلط بوم  
هـا خواسـته شـد تـا       داده و از آن-)1جـدول  ( افتـه بـود  ياهش ك ـ نفـر  34 هـا بـه   مار  آنه شك
 بـا   يي و سـطح آشـنا     يسي ـ زبـان انگل   يريادگيت، مدت زمان    ي سن، جنس  ة در بار  ييها پرسش  به
 سال 25 تا 18ن يان بيه سن دانشجوكاطلاعات پرسشنامه نشان داد   . دهند  نترنت پاسخ يانه و ا  يرا
م سـه سـال در      ك ـ  طـور متوسـط دسـت       به دانشگاه  ورود به  از قبلبود و   ) 21,85: ين سن يانگيم(
هـا      آن  از يم ـك تعداد .رده بودند ك تكشر  مختلف   يها  آموزشگاه يسي آموزش انگل  يها لاسك

ن ي ـ ا ير بـوم  ي ـ و غ  يشوران بوم يا ارتباط با گو   يلم، آهنگ و    ين، ف يق والد ي را از طر   يسيهم انگل 
 با زبان   يارشناسكل در مقطع    ينندگان قبل از شروع تحص    ك تكشر ن،يرابناب. بودندزبان فراگرفته   

ن، قبـل از شـروع   ي ـافـزون بـر ا    .  دارند يينترنت آشنا ي ا يار در فضا  كوتر و   يامپكز  ي و ن  يسيانگل
 يـك هـا     لاسك ـ. ت در پژوهش جلب شد    ك مشار ينندگان برا كت  ك شر يت تمام يپژوهش رضا 

  .شد ي ساعت برگزار م3مدت  بهو دوبار در هفته )  ماه4 (يليمسال تحصين

  آموزان در هر سطح مهارت ع دانشيتوز. 1جدول شماره 

 متوسط بالاي متوسط   پيشرفته
)20,6(%7 )44,1(%15 )35,3(%12 

 زن مرد زن مرد زن مرد
3 4 3 12 7 5  

آمـوزان را از    ضبط شـده زبـان    ي دعوت شد تا صداها    يسيزبان انگل معلم  چهار  از   نيهمچن
)  سـاله  36 يآقـا  كي ـ سـاله و     32خـانم    كي ـ(ن معلمـان    ي ـنفر ا دو  . نندك يابي ارز لحاظ لهجه 

 سـال   8,7 و   6,5 مـدت   ب بـه  ي ـترت هـا بـه     آن.   بودنـد  اكي آمر شورك از   يسي انگل يور بوم  شيگو
 مـرد  كي ساله و 42خانم  كي(گر يددو معلم   . بودند مشغول راني در ا  يسيزبان انگل آموزش     به

معلمـان  ن ي ـا. داشـتند  يسي ـزبان انگلسابقه آموزش      سال   8 از   شيبه  ك  بودند   يراني ا ) ساله 38
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 لـتس ي نمرات آزمـون آ يبند ه براساس سطحك ند بود8,5 و 8 با نمره  لتسي معتبر آ  كمدر يدارا
تجربه آمـوزش  زبـان        معلمان نيا يه همگ كنيابا  . شدند ي محسوب م   زبان » خوب اري بس راربك«

ژه لهجـه   ي ـو  و بـه   يگفتـار  مهـارت    يابيارزطور منظم     به د اما  خود داشتن  ةارنامك را در    يسيانگل
 يـك ن، پژوهـشگر  يبنـابرا .  بودند آموزشازمنديار نكن ي ايراو ب دادند   يآموزان را انجام نم    زبان

ه در آن ك ـرد ك ـاس انتخاب شده برگزار    ي لهجه را بر اساس مق     يابيارگاه دو ساعته آموزش ارز    ك
 يابي ارزيشينحو آزما  بهيمسال آموزشيدر طول ن آموزان ن ضبط شده زبايچند نمونه از صداها

  . ف شودي لهجه تعريابي ارزي برايافت شد تا روال واحدي معلمان دريها و پرسش

  پژوهش روش -3-2
  آنياجـرا  در يفكي و يمكب دو روش كيخته است و از تر   يآماز نوع   طرح پژوهش حاضر    

  ةشتر متوجه مرحل ـ  يز ب ي و از منظر وزن ن     يمتوالصورت     به يطرح از لحاظ زمان   ن  يا.  شد استفاده
آزمـون    پـس ،آزمـون  شي، پ زبانيبسندگ سه ابزار آزمون   قي از طر  يمك يها  دادهابتدا  . اول است 
 از  ي بـا تعـدا    1سـاختارمند  مـه يبـا اسـتفاده از مـصاحبه ن        يف ـكي يهـا   داده سپس   . شد يگردآور

  هـر دو روش    جي از نتـا   يل ـك يبنـد   و جمـع   ري تفس كي تي در نها   شد و  يآور آموزان جمع  زبان
  .رفتيصورت پذ

   زبانيبسندگآزمون  -3-2-1
ننـدگان  ك  تكم شـر  ي تقـس  ي بـرا  يسي ـانگل  زبـان  ي بـسندگ  ةسـاخت   معلـم  ابزار، آزمون    نياول

وگـو را    گفـت  خوانـدن، نوشـتن و       دن،ين آزمون  چهار مهـارت شـن       يا . بود همگن يها گروه  به
ودر ك ـق ي ـه از طرك ـ آزمـون،  ياي ـب پايضـر . بـود  100  آن ازي ـامترد و سـقف  ك ـ ي م ـيابيارز
  . بود79. محاسبه شد،  212چاردسون ير

  آزمون  و پسشيپ -3-2-2
نندگان ك تكشر   خواندن به  ي داستان برا  كي برگرفته از    يا لمهك 188 وتاهكمتن  ن ابزار،   يدر ا 
را  يري ـنج و زبرز  يري ـ زنج يها يژگي از و  ياريه بس ك انتخاب شد    لي دل نيا   متن به  نيا. داده شد 

__________________________________________________________________ 
1- Semi-structured interview 

2- Kuder-Richardson 21 
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بـه  (د را دارا بـود      وش ـزبان    يآموزان فارس  در زبان ) يسير انگل يغ(جاد لهجه   يتواند باعث ا   يمه  ك
دقت گوش دهنـد،      ست متن به  كپاد  خواسته شد به  آموزان   زبانابتدا از   ). دينك الف رجوع    وستيپ

هـا   از  آندر ادامـه،  . ننـد كل ي ـ آن را تحل  يري و زبرزنج  يري زنج يها يژگيو اده و سپس  يآن را پ  
 برنامـه   كي ـ خود را با     ي بلند بخوانند و صدا    يصدابا  شده را     لي تحل يداريخواسته شد متن شن   

 ـداش از ضـبط صـدا،       يه پ ك است   يگفتن. نندكضبط  ) لي موبا معمولاً(ضبط صدا    ن ي ـا انيشجون
 تمـام  يمعن ـ خـود،  ة لهج يابينامرتبط با ارز   عوامل   ريثأت از   يريشگي پ يه برا كفرصت را داشتند    

تلفـظ  آمـوزش   ( مـار يبعد از ت  آموزان    زبان ةبهبود لهج سنجش   يبرا .نندكنترل  ك متن را لمات  ك
 ين آزمـون همـان متن ـ     ي ـمتن مورد استفاده در ا    .   برگزار شد  ينآزمو   پس ،)نيلكبن فران روش   به
 صـدا  يابي ـ ضبط و ارزيش آزمون برايه در پكز  ي ن ينديفرا. ش آزمون از آن استفاده شده بود      يپ

 ة ضـبط شـد  ي صـدا يسي ـمعلـم زبـان انگل  چهار سپس . رار شدكآزمون ت ده بود در پس  اجرا ش 
تـا  » )1(ي خـارج ظي غل ـاري بـس ةلهج«ه از ك ياهي گو9 رتكي لاسي مق كينندگان را در    ك تكشر

در مطالعات اس ينوع مق نيااز  . ردندك يابي شده بود، ارز   يگذار ارزش» )5(يبدون لهجه خارج  «
؛ مانرو و   2004،  1ي نمونه، جسن  يبرا(است  شده   استفاده   )يخارج(هجه   ل يابيارز مربوط به  رياخ

  ).2000، 2ادا و اوتاك، تايني؛ ر2001نگ، يدرو

 ساختارمند  مهيمصاحبه ن -3-2-3

ن يلك بن فـران ةوي شةنظرشان را دربار د تايانجام رس  آموزان به   ساختارمند با زبان   مهيمصاحبه ن 
 يا  طبقـه  ي تـصادف  يري ـگ روش نمونـه    ننـدگان بـه   ك تكشـر ان  يآموز از م   زبان  هشت. ميا شو يجو

 يزبان مـادر    آموزان، مصاحبه به    جامع از تجربه زبان    يريدست دادن تصو     به يبرا. انتخاب شدند 
 ـ يريبرگزار شد تا تصو) يفارس(نندگان ك تكشر  .آمـوزان حاصـل شـود     زبـان ة جـامع از تجرب

 . شديي شناسايراركضوعات ت و مويگذار دك رونوشت يةها ضبط و بعد از ته مصاحبه

 پژوهش ندرو -3-3

و شـنود    گفت«د دو درس    ي با يسيات انگل ي زبان و ادب   يارشناسكان مقطع   يران، دانشجو يدر ا 
. مسال اول و دوم بگذراننـد ي در مجموع، در ني واحد درس8ارزش   را، به » 2و شنود    گفت«و  » 1

__________________________________________________________________ 
1- Jesney 
2- Riney, Takada & Ota 
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انـد   )يخارج(عنوان زبان دوم       به يسيزبان انگل ) انيدانشجو(ران  ين دروس، فراگ  ي هدف ا  ةجامع
 يو برقرار ) يانات دانشگاه كنه از ام  ي به ةاستفاد (ي دانشگاه يها طيمح    مؤثر به   يابي دست يه برا ك

در .  خود هـستند   ي و گفتار  يداري شن يها ازمند بهبود مهارت  ي روزانه ن  يو گوها  ارتباط در گفت  
 داخـل و خـارج از       يهـا  تي ـهـا و فعال    ني از تمـر   يا ق مجموعه يآموزان از طر   ها، زبان  ن دوره يا
از (ي و گفتـار   يداري شـن  يهـا  ييوشند تا توانـا   ك  ي ، م  يدو و گروه    ، دو به  يلاس، صورت فرد  ك

رد يكت روي و در نها ينا فرهنگ ي، دانش ب  ي واژگان ةري، ذخ ير انتقاد ك تف يها ، مهارت )جمله تلفظ 
 خود پژوهـشگر    ة بر عهد  در پژوهش حاضر، آموزش     .  خود را بهبود بخشند    ينشك  هم يريادگي

آزمـون   يـك  شـروع،  يبـرا . ردك ي ساماندهيلاسكار كش مد نظر خود را در قالب    يه آزما كبود  
سه    آزمون به  ةان بر اساس نمر   يدانشجو. آموزان مشخص شد    زبان ي برگزار و سطح زبان    يبسندگ

) 100 تـا  81(ه شرفتي ـو پ) 80 تـا 61از ي ـامت(، بالاتر از متوسـطه  ) 60 تا 40از  يامت(گروه متوسطه   
 . م شدنديتقس

 را يا قـه ي دق20م ك ـ دسـت  ي صـوت ة نسخيكد يران با ي، فراگ يلاسكار  ك از   يعنوان بخش   به
افـت  ي درpodbay.fmا ي ـ  /http://www.cbc.ca/radio/podcasts يانتخاب خود از تارنمـا  به
ه ي ـ ته دادنـد و رونوشـت     يلاس گـوش م ـ   ك ـ هـر    يقه از آن را بـرا     يردند و دو دق   كيم) دانلود(
 يه سـع ك ـرد ك ـ ي م ـيادآوريها  آن البته معلم در ابتدا به). قه در هفتهي دق4در مجموع (ردند  ك  يم
 ي و صـدا كهـا، انـد    آنيالمـات تلفن ـ كه حجـم م كنند  ك  را انتخاب     يا ي صوت يها نند نسخه ك

 ان،يدانشجو  ها و ارجاع آن به     ادداشتيها   يسيپس از اصلاح رونو   . املا واضح باشد  كان  يسخنگو
رده ك ـه ي ـ از آن تهيه رونوشـت ك ـ را يا ي صـوت ي ه از نسخهي ثان 30خواست تا    يها م   معلم از  آن   

گوش دهند را در گفتار ) ن آمده استييح آن در قسمت پا يه توض ك(ن  يلك بن فران  ةويش  بودند، به 
هـا    ت از  آن   يدر نها . نندكادداشت  يس خود   يها را در رونو     نند و  آن   كست توجه   كندگان پاد يگو
 بـود بخواننـد، سـپس       ي تلفظ ـ يهـا  ادداشتي يه حاو كه مطلب رونوشت خود را    كواسته شد   خ

رار كاز دوباره ضبط صدا را ت ينند و در صورت ن    كسه  ينده مقا ي گو يشان را ضبط و با صدا     يصدا
ار تـرم  ك ـ از يعنـوان جـزو      ضبط شده خود را بـه      يها بار صدا يكان هر دو هفته     يدانشجو. نندك

 نمونـه از  يـك دن ي ـ ديبـرا (ردند ك يل ميمي پژوهشگر ايمسال براي ن يف درسيلك از ت يبخش
ان ي ـف تـا پا   ي ـلكن ت ي ـا). دينكوست ب رجوع    يپ   به ي تلفظ يادداشت ها ي همراه با    يها سيرونو

  .رار شدكمسال، پنج بار تين
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وه ين ش ـي ـ آمـوزش ا يويديآموزان از و زبان  به1نيلكفران وه بني آموزش و شناساندن شيبرا
عنوان   چل، به يو ر يدين و يدر ا . 2 استفاده شد  /https://rachelsenglish.com يتارنماموجود در   

ه چگونـه  ك ـدهـد   ي آمـوزش م ـ يسي ـ انگل  ران زبان يفراگ  المه به ك نمونه م  يكمعلم، با استفاده از     
 يسي ـ انگل يشوران بوم يگو) يري و زبرزنج  يري زنج يها يژگيخاصه و (لم  كوه ت يات و ش  يجزئ  به

ه ك ـ ندك ي ميآموزان معرف زبان  را بهياساسا راهبردو  يدين و يا. نندكد  يها را تقل   دهند و  آن     گوش
ه ك ـنـد، بل ك  كم ـك زبـان  يك يي آوايها يژگيدر مورد و  ها     آن يآگاهش  يافزا  تواند به  ينه تنها م  

 و  خـود گفتـار بر  ها در نظارت       آن ييت توانا يتقوو  آموزان   زبان يك ادرا يها  مهارت باعث بهبود 
قـه  ي دق30مدت  دام بهكلاس هر كدر دو جلسه از   البته معلم.)2018، 3چسنيهنر( شود  گرانيد
 جلـوه   يع ـيها را در طب     ت  آن  ي و اهم  ي را معرف  يري و زبرزنج  يري زنج يها يژگيآموزان و  زبان  به

 انـد از   ن پـژوهش عبـارت    ي ـهـا در ا    يژگين و ي از ا  يبرخ. ردك يادآوريلم در زبان دوم     كدادن ت 
 ـيلمات و جملات، مرز و پ   ك 6هكي، ت 5 درنگ ،4لماتكافته  ي اهشك يها  صورت لمـات،  كن يوند ب

 لي از قب  يها گونه واجها و    و واج ) ي، تعجب يدكي، تا ي، اخبا يسوال( صدا، آهنگ جمله     7يروبميز
[w] ، [r] ،[ł] ،[ŋ] ،[ ]  ، [ ] ،[u] ، [ ] ،[m] ،[n] ،[ŋ] ،[ ق ي ـ از طريهـا  يژگ ـين وي ـا. [
 بـا تجربـه     يسي ـن و مشورت با دو زبانشناس و دو معلـم زبـان انگل            يشيي پ ياه  پژوهش يبررس

ت يان، بـا رضـا  ي از دانشجويكي)  ضبط شدهيصدا(ف يلكدر ضمن هر جلسه ت. انتخاب شدند 
ان از رونوشـت و     يدانـشجو . شـد  يسه م ي مقا ي اصل ي صوت ةلاس پخش و با نسخ    كدانشجو، در   

صـورت   ه بـه ك ـردنـد   ك ي م ـ يار داشتند و سـع    ي در اخت  يپك يكور  ك مذ ي دانشجو يها ادداشتي
نظـرات خـود را بـا       ] يـي افزا  هـم  يبـرا [ادداشت و   ي را   ي تلفظ يها ها و تفاوت    شباهت يگروه

 .   بگذارندكاشترا  مد نظر بهيلاس و دانشجوك
__________________________________________________________________ 

  متحدهالاتيان گذار انيبن از يكين، يلكفران  توسط بني مهارت نوشتاريريادگيقت به روش يوه در حقين شيا -1
 مجلـه  يـك بـرد از    يه از خواندنش لذت م ـ    ك را   يا مقاله خود   يت مهارت نوشتار  ي تقو ياو برا . ا، اشاره دارد  يكآمر

 يسپس سـع . داشت يادداشت بر مي) يي چه محتوايچه زبان( مقاله يديلكات  كن خواندن از ن   يرد و ح  ك يانتخاب م 
سه ي شده را را با اصل مقاله مقا يسيند و در انتها مقاله بازنو     ك يسيها مقاله را بازنو    ادداشتيرد با استفاده از آن      ك يم
  . ببرديار خود پك نقاط قوت و ضعفرد تا به ك يم
-https://rachelsenglish.com/conversation-study-benونـد  يوها بـه پ يدي ـن وي نمونه از ايك ي تماشا يبرا -2

franklin-analysis/ دينك مراجعه. 
3- Henrichsen 
4- Reduced forms 
5- Pause  
6- Stress 
7- Pitch  
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  نتايج -4
  يمكل يتحل -4-1

  آمـوزش  تلفـظ بـر بهبـود لهجـه           ةويش ـ  يـك ر استفاده از    ي تأث ين پژوهش بررس  يهدف از ا  
 بلنـد  ي متن با صدايكق خواندن يآموزان از طر    زبان يدار زان لهجه يم.  بود يسيآموزان انگل  زبان

 نـان از ي اطميبـرا . انجـام رسـاندند     بـه  يسي ضبط شده را چهار معلم زبان انگل       ي صدا يابيو ارز 
 مطابق اطلاعات جدول  . شد يبررسها      آن  2يدگيشك و 1يابتدا چولگ  ها، داده عيبودن توز  نرمال

ها را نشان     ع داده ينرمال بودن توز   هكدارد   قرار 2 ± بازه آزمون در   و پس   شيپ يچولگ مقدار ،2
  .)2016 ، 3كيپلانس و لوون(دهد  يم

  آزمون  و پس شيپ يدگيشك و يچولگ. 2 جدول شماره

انحراف ميانگينحداكثر حداقل  تعداد متغير
  كشيدگي چولگياستاندارد

 يخطا              
 يطاخ   استاندارد

استاندارد
لهجه 

 .28.78 .87.40  12,0036,0019,945,99 34)آزمون شيپ(

لهجه 
 .81.78- .12.40 12,0036,0021,005,99 34)آزمون پس(

 34  لكتعداد 

آزمـون را نـشان      ش و پـس   يپآموزان در     لهجه زبان  يابيارز مربوط به  يفيتوص آمار   3 جدول
 ـ كي انـد  )21 :نيانگي ـم(آزمـون    ن پس يانگي م ،شود ي م ه مشاهد ك چنان. دهد يم ن يانگي ـمش از   ي ب
  ).94.19 :نيانگيم(آزمون است  شيپ

__________________________________________________________________ 
1- Skewness 
2- Kurtosis 
3- Loewen & Plonsky 
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  )ها ابيتمام ارز (آزمون  و پس شيپ لهجه در يابيارز  مربوط بهيفيآمار توص. 3 شماره جدول

 خطاي استاندارد ميانگين
  انحراف

  استاندارد
  ميانگين تعداد

 )زمونش آيپ(لهجه  19,94 34 5,99 1,02
 )پس آزمون(لهجه  21,00 34 5,99 1,02

 ة لهج ـيابي ـن بـر ارز يلكوه بن فـران يآموزش تلفظ با شا يه آك ن پرسشياپاسخ افتن ي يبرا
نـشان داد   ) 4جدول  (ج  ينتا . استفاده شد  ي زوج يرگذار بوده است؟، از آزمون ت     يتأث  آموزان زبان

، ) (t(34)=2.44, p-value> 0.05وجود دارد ي معناداريآمار آزمون اختلاف دون يانگيم نيب هك
 .ده استيرا بهبود بخش  آموزان  زبانة، لهجيابيوه ارزين شيگر، آموزش تلفظ با ايعبارت د به

  )ها ابي تمام ارزيبرا(مار يقبل و بعد از ت ي زوجيآزمون تج ينتا. 4 شماره جدول

  ها  فاصلة اطمينان تفاوت ميانگين%95

انحراف نيانگيم 
 اندارداست

 يخطا
استاندارد 

  نيانگيم
درجه   يت نهيشيب  نهيمك

  يآزاد
سطح 
 يمعنادار

 
لهجه 

پس  -شيپ(
  )آزمون

-1,052,52 43. 1,93-  17.--2,44 33  020.  

 از يكـي اتـا مربـع،    . اجرا شد2، از فرمول اتا مربعي زوجي آزمون ت1ريتأثافتن اندازه ي يبرا
ــرايتــر جيــرا ــدازه ين آمــار ب ــرآورد ان ــا. ر باشــديــ متغ1 تــا 0ســت و مقــدار آن از ريتأث ب ن ي

ح ير مـستقل توض ـ ي ـه بـا متغ ك ـر وابـسته اسـت   ي ـانس در متغي ـ نـسبت وار  ةدهنـد  نـشان  مقدار
 ـ     ي ـا  توجه بـه   با. شود يم داده   . اسـت 0,26دسـت آمـده برابـر بـا      ع بـه ن فرمـول، مقـدار اتـا مرب

)Cohen's d = (10.41 - 9.58) / 3.17 = 0.26( .3وهنك) ر ي تفـس ير را بـرا ي ـر زيادمق) 1988
__________________________________________________________________ 

1- Effect size 
2- Eta Squared 
3- Cohen 
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ن، يبنـابرا .  بـزرگ  ريتـأث  = 0,8و   متوسط   ريتأث= 0,5،  كوچك ريتأث 0,2: ردكشنهاد  ين فرمول پ  يا
ن دو گـروه    يانگي ـزان تفـاوت م   يگر م يعبارت د    به ؛ است كوچكن مقدار   ي ما ا  ي آزمون فعل  يبرا
  ).(Eta = 0.26 بود كوچك

معلمـان زبـان   (هـا   ابي ـ ارزكيـك تف  بـه ين ت ـج آزمويب نتا يترت   به 8 تا   5 شماره   يها جدول
 يسي ـ معلمـان زبـان انگل     يابي ـه ارز ك،  5در جدول   . دهد يرا نشان م  ) ير بوم ي وغ ي بوم يسيانگل
آموزان قبـل و بعـد از آمـوزش          ن نمرات زبان  يانگيدهد، م  يآموزان نشان م    را از لهجه زبان    يبوم

  . بود0,88ي بومابيارزدو  ني بييايه پاكر است كقابل ذ.  است10,41 و 9,58ب يترت تلفظ به

 يسيمعلمان زبان انگل (آزمون  و پس شيپ لهجه در يابيارز  به مربوطيفيمار توصآ. 5جدول شماره 
  )يبوم

 خطاي استاندارد ميانگين
  انحراف

 استاندارد
  ميانگين تعداد

 ش آزموني پ 9,58 34 3,25 .55
  پس آزمون  10,41 34 3,10 .53

 وجـود دارد،    يمعنـادار  ين دو آزمـون اخـتلاف آمـار       يا ب يه آ كن سؤال   ياافتن پاسخ   ي يبرا
 يه اخـتلاف آمـار    ك ـدهـد    ي نـشان م ـ   )6جـدول (ج    ينتـا .  اسـتفاده شـد    ي زوج ـ يآزمون ت ـ  از

ــا ــارز در يدار معن ــ ميابي ــهي ــانيدار زان لهج ــوزان در پـ ـ  زب ــسيآم ــود   ش و پ ــون وج آزم
 ). (t(34)=2.50, p-value> 0.05دارد

  )ي بوميسي معلمان زبان انگليابيارز(مار يقبل و بعد از ت ي زوجيآزمون تج يانت. 6 شماره جدول

  ها  فاصلة اطمينان تفاوت ميانگين%95

انحراف  نيانگيم 
  استاندارد

 يخطا
استاندارد 

  نيانگيم
درجه   يت  نهيشيب نهيمك

  يآزاد
سطح 
يمعنادار

  
لهجه 

پس -شيپ(
  )آزمون

82.- 1,91 32. 1,49- 15.-  2,50-33  017.  
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دهد،  يآموزان نشان م  زبان ة را از  لهج    ير بوم ي غ يسي معلمان زبان انگل   يابيه ارز ك،  7جدول  
ه ك ـ اسـت    10,58 و   10,35ب  ي ـترت  آموزان قبل و بعد از آموزش تلفظ به         زبان يها  ن نمره يانگيم

ز ماننـد   ي ـن پـژوهش ن   ي ـا.  اسـت  ي بـوم  يسي ـ معلمان زبان انگل   يابين ارز يانگي بالاتر از م   كياند
خـود را  هماننـد  آمـوزان   زبـان زبـان دوم گفتـار    فراگيرانه ك  دادنشان) 2009( 1راسيترژوهش پ
ه ك ـ بـود  0,86 ير بـوم  ي ـ غ يسي ـ معلمان زبان انگل   يابي ارز ني ب ييايپا. ردندك يابيدارتر ارز   جههل

 ي قبل ـيهـا  پـژوهش  . بودي بوميسي معلمان زبان انگليابي ارزني بييايپامقدار    بهيك نزديليخ
گر دارد، يديك ـ بـا  ياري شـباهت بـس  ير بـوم ي ـ غ يهـا  ابي لهجه ارز  يابيارزه  كان داده است    نش

نـگ و  ي مثـال مـانرو، درو  يبـرا ( ي و بـوم ير بـوم ي غيها ابي لهجه ارزيابيارز ن است يهمچن
 .)2007، 3جري م؛2006، 2مورتون

 يسيمان زبان انگلمعل (آزمون  و پس شيپ لهجه در يابيارز  به مربوطيفيمار توصآ. 7جدول شماره 
  )يبومريغ

 خطاي استاندارد ميانگين
  انحراف

 استاندارد
  ميانگين تعداد

 ش آزموني پ 10,35 34 3,90 .55

  پس آزمون 10,58 34 3,90 .53

 ـي ـه آك ـن سـؤال   ي ـافتن پاسـخ ا   ي يبرا  وجـود  يمعنـادار  ين دو آزمـون اخـتلاف آمـار   يا ب
 ي اخـتلاف آمـار    )8جـدول شـماره     (ج  يامطـابق نت ـ  .  اسـتفاده شـد    ي زوج ـ يآزمون ت ـ  از دارد،
ــا ــارز در يدار معن ــ ميابي ــهي ــانيدار زان لهج ــوزان در پـ ـ  زب ــسيآم ــود   ش و پ ــون وج آزم
 ). (t(34)=0.75, p-value> 0.05ندارد

__________________________________________________________________ 
1- Rossiter 
2- Munro, Derwing, & Morton 

3- Major 
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  )يبومريغ يسي معلمان زبان انگليبرا(مار يقبل و بعد از ت ي زوجيآزمون تج ينتا. 8 جدول

  ها  فاصلة اطمينان تفاوت ميانگين%95

انحراف  نيانگيم 
  استاندارد

 يخطا
استاندارد 

  نيانگيم
درجه   يت  نهيشيب نهيمك

  يآزاد
سطح 
يمعنادار

لهجه 
پس -شيپ(

  )آزمون
23.-  

1,82 31. 87.- 40.  75.-33  44.  

 وجود  يا آموزان رابطه   زبان ي لهجه و سطح زبان    يابين ارز يا ب يافتن پاسخ سؤال دوم، آ    ي يبرا
، شـود  ي مـشاهده م ـ 9 ه در جدولكطور  همان . استفاده شد1رسوني پيگل همبستيتحلدارد؟، از 

ن يا ، به n = 34 ،(r = -. 59, p = .00) وجود دارد، ري دو متغني بي منفيهمبستگآزمون  شيدر پ
 جينتـا .  برخوردارند ي بهتر يسيانگل بالاتر از لهجه     ي زبان يها مهارت ي دارا آموزان زبانه  ك يمعن

، n = 34 ،(r = - .54,p = .00) :دسـت آمـد    بهي بومري و غيبوم يسيانگل  معلمانيبرا يمشابه
n = 34 ،(r = - .60, p = .0).ـ  رابطـه غيـر بـومي   يسي ـ انگلمعلمـان  يبراه كاست  ي گفتن  ن يب
  .تر است ي قوآموزان زبان يدار زان لهجهي و ميزبانمهارت 

 )اه ابيهمه ارز (آزمون شي در پيارد لهجه زانيو م يزبان سطح مهارت ني بيهمبستگ. 9 شماره جدول

  زبانيسطح مهارت   متغير
  **- .59  يهمبستگ  

  .000 )دو دامنه (ي داريمعن  يدار لهجه زانيم
  34 تعداد  

  )دو دامنه( است معنادار 0,01 سطح در همبستگي. **

 ـ يقـو  يهمبـستگ ز  ي ـآزمون ن  در پس   نـشان   10جـدول   . مـشاهده شـد    ري ـدو متغ ن  ي ـا نيب
آمــوزان   لهجــه زبــانيابيــ و ارزين ســطح زبــاني بــيآزمــون، همبــستگ پــسه در كــ دهــد يمــ

__________________________________________________________________ 
1- Pearson product-moment correlation 
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 ي بـوم ري ـ و غيبـوم  يسي ـ انگل معلمانيبران رابطه يا. )r=-.65, n=34, p=.00( افتي شيافزا
  .بود  n = 34 ،(r = - .57, p = .00) ،n = 34 ،(r = - .65, p = .00) بيترت به

  )ابانيهمه ارز (آزمون  در پسيدار لهجه زانيو م يزبان سطح مهارت ني بيهمبستگ. 10 شماره جدول

  زبانيسطح مهارت   متغير
  **- .65  يهمبستگ  

  .000 )دو دامنه (ي داريمعن  يدار لهجه زانيم
  34 تعداد  

  .)دو دامنه( است معنادار 0,01 سطح در همبستگي. **

 بيضر. را شد  اج 1نييب تع يضررسون، فرمول   ي پ ي آزمون همبستگ  ي برا ريتأث ةدر باره انداز  
 مستقل و چه مقدار     ري متغ ريثتأ وابسته تحت    ري متغ راتييه چه مقدار از تغ    كدهد    ينشان م  نييتع

 0/42دسـت آمـده        بـه  نيـي ب تع يضـر اس،  ين مق يا  با توجه به   . است  عوامل ريسا  مربوط به از آن   
 = 0,5،  كوچ ـكاثر   = 2. 0: ردكشنهاد  ير فرمول پ  ي تفس ير را برا  ير ز يمقاد) 1988(وهن  ك. است

  .استمتوسط   بهكوچكن مقدار ي ما اي آزمون فعلين، برايبنابرا. اثر بزرگ = 0,8و اثر متوسط 

 ها ل مصاحبهيتحل -4-2
 بهبـود لهجـه و تلفـظ    يوه بـرا ين ش ـي ـ اسـتفاده از ا ةآموزان در بـار  افتن نظرات زبان  ي يبرا
 يه دارا ك ـ يسي زبان انگل  مدرس با تجربه آموزش     يك كمك، پژوهشگر با    )سؤال سوم  (يانگلس
وه يق مصاحبه را با ش    يشده از طر   يآور   جمع يها ن رشته است، داده   ي ارشد هم  يارشناسك كمدر
منظـور    در گام نخست بـه    . ل قرار داند  يه و تحل  يتجر) 2006،  2كلاركبراون و   (يل موضوع يتحل
 يسـپس بـرا  . دق مـصاحبه هـر فـرد آغـاز ش ـ         ي ـردن دق ك ادهيها با پ   ل داده ي با محتوا، تحل   ييآشنا

لمات، عبـارات، جمـلات     ك ين مرحله شامل جستجو   يا. ها دوبار خوانده شدند    ، داده يدگذارك
 ي آمـوزش  تلفـظ بـرا   ةويآموزان را در باره ش  زباني باورهاكان در كه ام كل پاراگراف بود    كا  ي

ق ي ـگـوش دادن دق   [ار  ك ـن  ي ـا«:  گفـت  يا ننـده كت  ك مثـال خـانم شـر      يبـرا . ردك  يپژوهشگر م 
عنـوان    ن جملـه بـه    ي ـا»  .اد داد ي ـمن    ها روش بهبود تلفظ را به       د  آن  ي و تقل  يلامك يها يگژيو  به

__________________________________________________________________ 
1- R squared 
2- Braun & Clark 
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 بـود  يگر، نظر دانشجوي دةنمون . شديدگذارك» يريادگياستقلال در «و » يريادگي يراهبردها«
رد چون ذهـنم همـش   ك يار رو برام سخت مك] يكفونت[ي آوانگاريندونستن الفبا«ه گفته بود    ك

ن قطعه  ي ا يد برا كدو  » . افتاد يه الان چه اتفاق   كني بود نه ا   ]ي آوانگار يالفبا[ اونها   ر خوندن يدرگ
ه براسـاس   ي ـ اول يدهاك ـه  ي ـ اول يدهاك ـسـپس   . »نهيزم شيدانش پ «و  » هيآموزش اول «: ن شد ييتع

 مثال در نمونـه     يبرا. ل شدند يتر تبد   جامع يها مقوله   و به  يبند شان دسته  يها و همپوشان   شباهت
تـر و   با هم ادغام شدند تـا مقولـه گـسترده         » نهيزم شيدانش پ «و  » هيآموزش اول  «يها له مقو يقبل
ت فـضا   يمحـدود .  بـود  88/0ابان  ين ارز ي ب ييايه پا كر است   كقابل ذ . ديوجود آ   به» يآماده ساز «

 از  يا دهي ـارائـه گز    نندگان شده است؛ لذا  بـه      كت  كه شر يلك جامع از تجارب     يمانع ارائه گزارش  
  .مينك ينندگان در هر مقوله بسنده مك تك از شريادنظرات تعد
» د و خلاقانـه   ي ـجد« تلفـظ    يريادگي ـن روش آموزش  و      يشتر مصاحبه شوندگان ا   ياز نظر ب  

ار يروش بـس  «: وه داشـت  ين ش ـ ي ـ درباره ا  ي نظر مثبت  1نام زهرا    از مصاحبه شوندگان به    يكي. بود
احسان هم  » .رده بودم كه نگاه ن  ين زاو ي ا ش از يريادگيوه  يتلفظ و ش     بود، راستش تا الان به     يجالب

چ وقـت   يه ـ. نـه كر  ييتلفظ تغ   و باعث شد نگاهم به    «: دانست يم» خلاقانه«وه آموزش  را     ين ش يا
سه نفـر از مـصاحبه شـوندگان        » .داشته باشه  اتيجزئنقدر  يه جمله ساده ا   يردم گفتن   ك ير نم كف
ح صـداها و    يوه تلفظ صح  يمورد  ش  ها در     آن»  يش آگاه يافزا«ن روش موجب    يه ا كردند  كان  يب
ه ك ـ ييزاهـا ي از چ  يل ـك ن روش بـه   ي ـ ا كم ـكبـه   «ه  ك ـ مثال سجاد گفت     يبرا. لمات شده بود  ك
 ـ يشـن  ي رو م ـ  instead لغـت    يل ـيه خ كنيمثلاً  با ا   . دقت گوش دادم    دم به يشن يم    همـش  يدم، ول
/dstne/  بخـونم،  دادم و مثـل خودشـون        يق گوش م  يد دق يه با ك ي وقت يردم، ول ك ي تلفظ م

  :هكن بود يسارا هم نظرش ا» .ستي است و تلفظ من درست نياون وسط اضاف /e/ه يدم يفهم
گـه چطـور   يقا مياد، چون دقي خوشم ميلي خ]چلير[ن خانم   يمن از روش آموزش  ا     

ا حالـت دهـنم     يدونم زبونم    ينه، چون واقعاً نم   يلم هم كمنم مش . نمكه صدا رو تلفظ     يد  يبا
ح ي خب، روش تلفـظ صـح  يردن خوبه، ول كن  ينه تمر يونستم جلو آ  د يم. د باشه يچطور با 

  .يد اول بلد باشيرو با

ن ي ـبـودن ا » اتي ـان جزئيب ناظر به« و» نندهكسل ك«و بعضاً » ريگ وقت« ،»لاتكمش«در مقوله 
ن يا«ها، اما گفت     تيمز  ن اشاره به  ير در ع  يام. نندگان بود كت  ك از شر  يه بعض يروش موجب گلا  

 يد حوصله داشـته باش ـ    ي واقعاً با  ي خودشو داره ول   يها يخوب. رهيگ  و وقت   سخت يلي خ يكنكت
__________________________________________________________________ 

  .  مستعار استفاده شده استيها شوندگان، از نام ت مصاحبهيده ماندن هوي پوشيبرا -1
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» ردنك ـزوم  « خـودش،    ةگفت ـ   دانشجوست ، به   يكه  كن هم   يديآ» . است ي و تصنع  كچون خش 
  : شد يز تلفظ رو متوجه نمير اتيجزئ يرو

 از يل ـينـه و خ كصحبت ) Native(ويتيه نيخاد مثل يه مك خوبه يسك ين روش برا  يا
  هيرو  /t /ي حالا صدايه وليقبول دارم روش خوب. ميستيردن نكنجور صحبت يال اماها دنب
  ! گهيد/ t/همش ... هي فرقش چيگه بگيه جور ديا ي ينجوريخورده ا

 و  يري ـ زنج يهـا  يژگ ـيو» ارائـه  ةنحـو «نـام سـمانه از         هـم بـه    يا ننـده ك تكت شـر  يدر نها 
. ن روش وجـود نداشـت  ي ـ اي در ورايبرنامه خاص: رد و گفتكاديل  كعنوان مش    به يريزبرزنج

 يلات تلفظ ـ كنم اگه صداها و مـش     ك ير م كف«: ح دهد، گفت  يشتر توض ي از او خواسته شد ب     يوقت
نم فقـط   ك ـ ي حس م  ينجوريا.  داشت يشتري ب يياراكشد   ي م ارائه  لابس و برنامه  يه س يبر اساس   

 »  .ادگرفتمينده ك پرايزاي چيه سري

 گيرينتيجه بحث و -5
جملـه  ، از   زبـان دوم   صحبت كردن    يي از توانا  ريناپذ ييخش جدا عنوان ب    واضح به  دقيق و تلفظ  

هـاي   مهـارت بر خـلاف  زيرا اين مهارت  اند؛ آموزان با آن مواجه    زبانكه  است   اي ي جد يهاچالش
 مارسـيا و    -سيلـسيا ( اسـت    ي و روانـشناخت   ي عـاطف  ،ي شـناخت  داراي بعد   اين ،ي و دستور  يواژگان

 زيـرا  ؛اسـت زبـان دوم     معلمـان    هـاي    از چـالش   يك ـزش  اين مهارت نيز ي     آمو). 2010،  همكاران
دروينـگ   ؛2002،  جنكينز (اند نديده/ بينند نميآموزش   آموزش  آن  در مورد شيوه    ها     از  آن   ياريبس

 ريسـا بـه  « كـه  معتقدنـد ) 389 .ص، 2005( دروينـگ و مـانرو  ). 2016، شيـشكا ؛ 2005، و مـانرو 
، اما معلمان شود زيادي مي توجه يمواد آموزشدر   و   تربيت مدرس  يها ره در دو  آموزش   يها جنبه

را بـا تـلاش     آموزان   زبان  تلفظي   تلفظ و رفع مشكلات   آموزش  زبان دوم، اغلب بايد سازو كارهاي       
هاي جديـد ماننـد پادكـست و ابزارهـاي بـصري              در اين ميان استفاده از فناوري      ».گيرند فردي فرا   

بـا   تـلاش شـد  سـعي  پـژوهش  اين در . كند يران زبان دوم كمك شايانيمدرسان و فراگ تواند به مي
انگليـسي معرفـي     آمـوزان  معلمان و زبـان     بنام بن فرانكلين به   روشي ابتكاري   استفاده از پادكست و     

كـه  نتـايج نـشان داد    . شود  مي  معيار تلفظ تر به   آسانتر و    عيسرموجب دستيابي   نوبه خود     كه به شود  
دامنـة    .بخـشد   گـذارد و آن را بهبـود مـي          آموزان تـأثير مـي     وه بر لهجه زبان   آموزش تلفظ با اين شي    

تـر   البته مطابقِ تحليل دقيق   . پذير است  مدت زمان پژوهش توجيه     محدود تأثيرگذاري نيز با توجه به     
 . آزمون ديده نشد تغيير چشمگيري بين ارزيابي معلمان زبان انگليسي غيربومي در پيش و پس
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 زبـان دوم را     يـي سـاختار آوا    آموزان به  ت زبان ي و حساس  يوه آگاه ين ش يه ا كرسد   يبه نظر م  
ران زبان دوم   ي لهجه فراگ  يابي با ارز  ين آگاه يه ا كز نشان داد    ين ن يشي مطالعات پ  .دهد يش م يافزا

 ـ  مثـال، يبرا. (ستي ارتباط نيب ؛ مـورا،  2017، 2؛ منـزر 2013، 1 گابـالا ؛2000اران، ك ـ و هميرن
ت ي حـساس  يهـا وقت ـ   ن پـژوهش  ي ـ ا يهـا  افتـه يبـر اسـاسِ     ). 2014،  3ادسـوز -ستويوكي،  يروچ
افتن ي ـ يز برايها ن ص  آني تشخ ييابد، توانا يش  ي زبان دوم افزا   ييآموزان در مورد  نظام آوا      زبان

مـدد    شود و به   يو زبان مقصد آسانتر م    ) زبانِ مبدأ (شرفت خودشان   يپ   زبان رو به   يي آوا يتفاوتها
 شـود حـذف   يدر زبـان دوم م ـ  » لهجـه «جـاد   يه باعـث ا   ك ـ را   يا ييوا آ يها يژگي و يين توانا يا
 مـانع  كي ـعنـوان    به لزوماًاگرچه  لهجه ه وجودكاست  ن نشان دادهيها همچن پژوهش. نندك يم

 زمـانرتر  يشوران بـوم ي ـ گوي بـرا ير بوميپردازش گفتار سخنوران غ ، اماندك ي عمل نميارتباط
 از عوامل مهـم در وضـوح و   يكيتواند  يو لهجه م )b1995نگ، ي مثال مانرو و درويبرا(است 

 ). 2017، 4سكسيتو و ايچ، سيموويروثر، تروفك(د يشمار آ آموزان به  گفتار زبانيريفهم پذ
 ـيه رابطه مثبت و قو  كنند  ك ياشاره م ) 266.، ص 2007،  5سي و لو  يرياتاگكون  ين آگـاه ي ب

نـد،  ك يبانيرا پـشت  ) 1990 (8تي اشـم  7ه توجـه  يآموزان فرض  ر بودن گفتار زبان   يپذ ك و در  6ييآوا
آمـوزان آگاهانـه     ه زبـان  ك ـد است   ي مف يريادگي ي برا ي زبان زمان  يه مطابق آن ورود   ك يا هيفرض
 يي و توانـا   يزان آگـاه  ي ـه هـر چـه م     ك ـتوان انتظار داشـت      ين م يبنابرا. آن توجه داشته باشند     به

هـا   ابد، فهم گفتـار  آن     يارتقا  / بود زبان دوم به   يي آوا يل ساختارها يه و تحل  يآموزان در تجز   زبان
 ياي ـمزا ن پـژوهش حاضـر بـه   ي ـ ايهاافتهي .شود تر   آسانير بومي و غي شنوندگان بوميز براين

 9ز بـر فـرم    ك ـن تمر يق تمـر  ي زبان دوم از طر    يي آوا ةسامان  آموزان به   ردن توجه زبان  ك بالقوه جلب 
 دهـد   يه نـشان م ـ   ك ـ وجـود دارد     يادي ز يها  پژوهش). 1998،  10امزيلي و و  يدات(ند  ك ياشاره م 
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 توسـعه   يند برا كي زبان جلب م   ي صور يها يژگيو  آموزان به   ه توجه دانش  ك ي آموزش يها  وهيش
؛ 2014، 2وهك ـ و  كي، سمبرس ـ1998، 1نـسن يلانگ و راب (  استي ضروريد و حتيزبان دوم مف
شي متمركز آموز يارهاكه چگونه و تا چه حد راهكنجاست يسوال ا). 2005 ، 3راديهووسن و پ

ه ك ـننـد  ك ياضـافه م ـ ) 2007(س ي و لـو يرياتـاگ كون .بر فرم مي تواند بر روند آن تأثير بگذارد
ز اسـت،   ي ـت آم ي ـنظر در آموزش دسـتور و واژگـان زبـان موفق            ز بر فرم به   كاگرچه آموزش تمر  

 كم ـكدانش آموزان   بهي ساختاري آگاه يها  يا همان راهبرد  يه آ كني درباره ا  يادي ز يها  پژوهش
 . باشندكشتر قابل دريه بكند ك يم

 يسي ـ انگل  آمـوزان و سـطح مهـارت زبـان          لهجـه زبـان    يابين ارز ين نشان داد ب   يج همچن ينتا
. افـت يش  يآزمون افـزا    پس يابي در ارز  ين همبستگ يه ا ك وجود دارد    يا ينسبت قو    به يهمبستگ

 .تـر بـود   يره قـو هموا يربومي غيسي معلمان زبان انگليابي در ارزين همبستگيه اك است يگفتن
ن معنـا  ير شود؛ بد يد با دقت تعب   ي با يل همبستگ يج حاصل از تحل   يه نتا كرد  كد فراموش   يالبته نبا 

 يهمبـستگ . شـود  ي بالاتر لزوماً موجب بهبود لهجه م      يه مهارت زبان  كجه گرفت   يتوان نت  يه نم ك
 Bر ير دهد، متغيي را تغBر يتواند متغ ي مAر يه متغكهمان اندازه   بهيعني نامتقارن است، يا رابطه

 بـالاتر موجـبِ داشـتن       يه مهـارت زبـان    كني ا ين ادعا يبنابرا. ر دهد يي را تغ  Aر  يتواند متغ  يز م ين
  .  استيا  تجربهيا ازمند مطالعهيشود نادرست و اثباتِ آن ن ي در زبان دوم ميلهجه بهتر

هـا در       آن  ي بـالا  ت نـسبتاً  يآمـوز از رضـا     ز با هشت زبان   ي ن يساختارمند مهيج مصاحبه ن  ينتا
آمـوزان   زبان. داد يژه لهجه، خبر م   يو   بهبود تلفظ، به   ين برا يلكوه بن فران  يخصوصِ استفاده از ش   

هـا    آن.  دانستند ي زبان م  يريادگيند  يدر فرا » استقلال«  به يابيو عاملِ دست  » نوآورانه«وه را   ين ش يا
 اوقـات، از جملـه      يرا در برخ ـ  بـودن   » يتصنع«و  » مفرط ييگرا يجزئ«بودن،  » بر زمان«ن  يهمچن
  . وه برشمردندين شيبِ ايمعا

ن سـخنوران  ير شده بك از مطالعات ذياريبس . استيار ضرورير چند مطلب بسكان ذيدر پا
 يابي ـه ارز ك ـن اسـت    ي ـ ا يشـوند و فـرض ضـمن       يمقائل  ز  ي تما يسيانگل» ير بوم يغ«و  » يبوم«

ن مطالعـات   ي ـساختار ا . موزان دوم است  آ  لهجه زبان  يابي ارز يار مناسب برا  ي مع يسخنوران بوم 
هـا تنهـا بـا        ه  آن  ك ـنجامد  ين تصور ناصواب ب   ي ا يريگ لكش  آموزان به  تواند در خصوص زبان    يم

 كـه   ي امـروز  يدر دنيـا  .  دارد يمتـر ك يريپـذ  ا گفتارشان وضوح و فهم    ينند  ك يلهجه صحبت م  
__________________________________________________________________ 
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 ـ  ك يعنوان زبان دوم صـحبت م ـ        را به  يسيه انگل ك يسانكتعداد   ه ك ـ اسـت    يسانك ـاز  ش  يننـد ب
 يا ارزيـاب ي ـه آك ـته قابل تأمل اسـت  كن ني، ا)2002جنكينز، ( ها است   آني زبان مادريسيانگل
ا ي ـن  يتر آموزان مناسب   گفتار زبان  يريپذ  در خصوص لهجه، وضوح و فهم      ي زبانان بوم  يسيانگ
 ير بـوم  ي ـ غ  متقابل سخنواران  يريپذ كتر در  ار مناسب يرسد مع  ينظر م   ار است؟ به  ين مع يدتريمف

 ي ارتبـاط  يازهـا يه ن ك ـ يان گروههـا  ي ـا در م  ي ـ،  )2014،  1ي؛ مرف 2002جنكينز،  ( است   يسيانگل
 ن،ي ـافزون بر ا  . باشد) د آنها ي و اسات  يارشناسكان دوره   ي مثال، دانشجو  يبرا( مشابه دارند    يواقع

هـا    ؛  آن  ننـد ك ي نم ـ ي اشـتباه تلق ـ   آموزان را لزومـاً     در گفتار زبان   يي هر تفات آوا   يسخنوران بوم 
موجـب  هـا     تفـاوت  ني ـ از ا  ي برخ ي ول ،گذرند ي م يي آوا يها  از تفاوت  ينار برخ كاز  سهولت   به

 و  ينـد كه  ك ـطـور    ن، همـان  يبنـابرا  .)2010،  2وواك ناس ـ -وواك ـرك (شـود  يو سوء تفاهم م   ابهام  
ت  دس ـ يتلفظ بـوم    شان به  آموزان ه اصرار دارند زبان   ك ينند، معلمان ك يان م ي اشاره ب  3چيموويتروف

 تلفـظ  يهـا  يژگ ـيه وك ـته واقف باشـند  كن نينند و بر ا  ك ي خود بازنگر  يارهايد در مع  يابند با ي
ا و  ي مارس ـ -ايلـس يس.  اسـت  يرفتنيآموزان قابل فهم باشـد، پـذ       ه گفتار زبان  ك ي تا مادام  يربوميغ

  :هك ن باورندين موضوع بر ايدر خصوص ا) 2010(اران كهم

 ـ زبـانِ انگل   يان بـوم  يسـخنگو   ها به   ل  آن  يآموزان تبد  زبان.هدف آموزش تلفظ به     يسي
.  اسـت  ير واقع يزه، غ ي افراد مستعد و با انگ     ي شمار ياستثنا  ن هدف، به  يا   به يابيدست. ستين

م تـا از  ي دهياريآموزان را  ه زبانكن است ينانه اي و واقع بيافتنينسبت دست    هدف به  يك
 ارتباطـات  يشـان در برقـرا     ييانـا هـا از تو     ه تلفـظ  آن    ك يطور سطح آستانه فراتر روند، به    

 )9. ص. (اهدكن

 آمـوزش  ين بـا چـارچوب ارتبـاط   يلكوه بن فرانيبا ش وه آموزش  تلفظيش هكنيگر ايته دكن
 پـنج مرحلـه   يچـارچوب دارا  ن  ي ـا.  دارد يهمخـوان ) 2010(اران  ك ـا و هم  يمارس-ايلسيستلفظ  
ن ينتـرل شـده، تمـر     ك ني، تمـر  )دنيق شـن  ي ـاز طر  (ييز دادن شنوا  يل، تم يف و تحل  يتوص: است
مرنگ است، امـا مـشخص   كن پژوهش مرحله آخر     ياگرچه در ا  . ين ارتباط يت شده و تمر   يهدا

دن ي شـن يي را ندانند و و توانايي آوايژگيا وي صدا يكد يوه تول يآموزان ش   ه زبان ك يشد تا مادام  
 زبـان  يـي  آوايژگ ـيا و ينند و صداها و     ك يآن توجه نم    نند، به كسب ن ك را   يژگيص آن و  يو تشخ 
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ننـدگان در  ك تكه شـر ك ـ بود يا تهكن نيا. نندك ي زبان دوم م  يي آوا يژگين و يگزياول خود را جا   
 يـة ه بر پا  ك) 1.، ص 2010 (تياشم» ه توجه ينظر« است بر    يدييآن اشاره داشتند و تأ     مصاحبه به 

ه بـدان توجـه   ك ـ يزي ـننـد و از چ   ك  يه بـدان توجـه م ـ     كرند  يگ ي را فرام  يزيزبان آموزان چ  «آن  
ادآور ي ـن  يهمچن ـ) 2010(اران  ك ـا و هم  ي مارس ـ -ايلـس يس .»آموزنـد  ي نم يادينند مطلبِ ز  ك  ينم
ت داشته باشند،   كنه مشار فعالا آن   يريادگي آموزان در  ه زبان ك ي زبان هنگام  يريفراگه  ك  شوند يم

 ـ  ينـش ك جاد و ارتقاء هم   ي ا ي برا ين خوب يتواند تمر  ين م يلكوه بن فران  يش. تر است  اثربخش ن ي  ب
 يهـا  ستك ـحـوزه از پاد    نيا در شتريب  پژوهش يبرا شود يشنهاد م يپدر آخر   . آموزان باشد   انزب
 اسـتفاده گـردد چـون منـابع         نيلكبـن فـران    آموزش تلفـظ از روش       يبرا) 1ستكواد (ييويديو

نجا يدر ا »صورت«منظور از . دهد يرا م» صورت«ان مشاهده كام آموزان زبان  بهيريتصو-يصوت
گر حالت چهـره اسـت      يو د  ،)د آواها ي تول گاهيجا(  و دندان   لبحالت   همچون يي آوا يها نشانه

 يابي ـه در ارزكگر يد نقش عوامل دين باينده همچني آيها پژوهش ).2018، 2همدان و الهوامده(
مـثلا  (اب  ي ـارز- مانند تجربـه زبـان شـنونده       يرد، عوامل يآموزان نقش دارد در نظر بگ      لهجه زبان 

 و زبـر    يري زنج ي ها يژگيدام و كه  كنيمثلا ا ( زبان   يها يژگي، و )آموزان ان با زبان اول زب    ييآشنا
و ) ثك ـزان سـرعت گفتـار، نـوع و تعـداد م          ي ـبه عنوان مثال، م   ( سخنور   يها  يژگي، و )يريزنج

ن پـژوهش  ي ـه در اك ـ اسـت  ين مطلـب ضـرور  ي ـر اك ـان ذي ـدر پا .ي و نحوي واژگانيخطاها
 يننـدگان كت  كنترل شامل شر  كگروه  . ردكاستفاده ن ) لنترك( از گروه گواه     يليدلا  پژوهشگر بنا به  

 ي انتخاب م ـ  يصورت تصادف   ن افراد به  يا.  شود يها اعمال نم      آن  ي رو يشيه روش آزما  كاست  
بـا  . ش دارنـد ي با افراد گروه آزمايار مشابه ايرند و خصوصات بسين گروه قرار گ يشوند تا در ا   

.  در رونـد پـژوهش دارنـد   يهـا نقـش مهم ـ     آنرنـد، امـا  يگ يمار قـرار نم ـ  يها مورد ت    ه  آن  كنيا
مـار  يا تي ـه آك ـابنـد   ينند تا در  ك يسه م ينترل مقا ك را با گروه     يشيرد گروه آزما  كپژوهشگران عمل 

سه، پژوهـشگران قـادر     ي ـ گـروه مقا   يـك عنـوان     ن افـراد بـه    ي ـ ا يريارگك ـبـا ب  . ريا خ ي بوده   مأثر
نده گروه گواه   ي آ يها  شود در پژوهش   يشنهاد م يپ. ر آنند ي تاث ير مستقل و بررس   ي متغ يجداساز  به
 ي مدرسـان  يطه بـرا  ين ح يشتر در ا  ين پژوهش و مطالعات ب    يد است ا  يام. طرح اضافه شود    ز به ين
 زبـان   يـي  ساختار آوا  ةآموزان دربار   زبان يش آگاه ي افزا ي برا ي عمل يارهاكافتن راه ي يه در پ  ك

 .سودمند باشدند يها ، آني لهجه خارج ژهيو ، بهيلات تلفظكدوم و رفع مش

__________________________________________________________________ 
1- Voccasts  

2- Hamdan & Al-Hawamdeh 
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 آزمونش و پسيمتن استفاده شده در پ. وست الفيپ
 

The Wishing Tree 

A lone traveler was passing through a desert on a hot day. He was tired, 

feeling thirsty and hungry too. At least, he needed a shady spot to rest for a 

while. A big leafy tree came into view at some distance away. He felt glad and 

said to himself, “Had I water to drink, now." Yes, he found a tumbler full of 

cold water on the ground right in front of him. He sat down there and started 

sipping the water. Then, he wished “Had I something to eat, right here." 

Immediately, a variety of dishes appeared before him. He was under the shade 

of Kalpa – a magical tree. That was the wishing tree. Whoever was under it 

would have whatever he wished for! The traveler enjoyed the delicious food. He 

felt drowsy. He wished for a nice bedstead. It was granted. He stretched himself 

comfortably on the soft mattress. His legs ached, as he had walked a long 

distance. He hoped that someone would massage his feet. Yes, a young lady 

appeared near his feet. She started massaging his feet and legs. He soon fell 

asleep.  
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 آموزان  از زبانيكي ي تلفظيادداشت هايهمراه با  سينمونه رونو. وست بيپ
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  نمونه سوالات مصاحبه. وست پيپ

 ست؟ين چيلكوه بن فرانيق شينظر شما در مورد آموزش  از طر •
  د؟يدده بوديوه آموزش دين شيا ا تا بحال تلفظ را بهيآ •
  رگذارتر است؟يدام قسمت از تلفظ تاثك ي رويوه براين شيبه نظر شما ا •
   دارد؟ييايوه چه مزاين شيا آموزش تلفظ به •
   دارد؟يبيوه چه معاين شيا آموزش تلفظ به •
  د؟يب دارين معاي رفع اي برايشنهاداتيچه پ •




